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Resumes francais

La bibliotheque de l'Universite de Bäle
1962-1968. Architecte: Otto H. Senn FAS/SIA Bäle
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Sis sur l'emplacement meme de la construction dejä existante et sans
en interrompre l'activite, le nouveau bätiment de la bibliotheque de
l'Universite de Bäle fut meneä bien en deux etapes. La parcelle se trouve
placee ä l'intersection de deux rues qui se coupent en un angle ä 60 de-
gres tandis que le jardin botanique la borde sur le troisieme cöte. Au
carrefour, l'ancienne construction comportait un bätiment d'entree com-
prenant une grande salle de lecture, la resserre des livres longeant l'une
des rues, ce qui devait permettre, lors de l'agrandissement, la construction

d'une seconde resserre symetrique le long de l'autre rue. Toutefois,
en 1962, date de l'echeance des travaux d'agrandisserrient, il ne fut plus
question d'un bätiment symetrique; ceci, partiellement ä cause de
considerations stylistiques et, d'autre part, du fait que les amenagements du
bätiment central ne repondaient plus aux exigences d'une Organisation
moderne en la matiere.
Pendant les travaux de la premiere tranche, dont le WERK traita prece-
demment, (11/1966) on edifia, en premier, le bätiment pour l'administra-
tion-exploitation, ce qui constitua, pendant une periode, l'aile symetrique

de l'ancienne bibliotheque. Puis on tira parti de l'emplacement
forme entre les deux edifices pour implanter la nouvelle salle de lecture
surmontee d'une coupole. Du fait de leur emplacement, les deux ailes
formant un angle de 60 degres, il en resulta un modele de base pour
l'edification partielle de triangles equilateraux qui se resolvent en hexa-
gone. Pour terminer, on renova le bätiment de l'entree, en sorte que de
l'ancienne construction, il ne reste plus que la resserre des livres.
L'edifice est articule en fonction de ses utilites: le domaine des usa-
gers, mobilisant le bätiment de tete et l'etage prineipal de l'edifice central,

la resserre des livres dans les quatre sous-sols du bätiment de la
cour et l'administration dans les divers etages de l'aile de la premiere
etape. En venant du carrefour, le visiteur penetre dans le bätiment et y
accede par l'escalier et le hall. Au-dessus de celui-ci se trouve l'etage
prineipal qui comprend la salle des catalogues et celle des preis, une
salle pour la lecture des films et pour les photocopies. De lä on penetre
dans la salle de lecture qui s'eleve sur deux etages avec la löge de
surveillance et une salle pour les prets de livres. Contigues ä celles-ci l'on
rencontre de plus petits salons de lecture pour les periodiques et les
manuscripts; des pieces de travail pour candidats au doctorat et charges
de cours. Certains de ces salons ont acces aux sous-sols par un escalier.

La resserre des livres oecupe la surface de la cour qui est le noyau de la
construction. Une rangee de fenetres orne chaeun des quatre etages,
offrant aux regards la verdure du jardin en pente. Les commandes s'effec-
tuent par pneumatiques et les livres parviennent au dient par une bände
transporteuse. Cela permet de n'employer qu'un homme pour desservir
un etage.

La Banque cantonale de Schaffhouse 722

1967. Architectes: Walter M. Förderer, Schaffhouse et Bäle; Hans Zwimpfer,
Bäle

Ce bätiment apporte une contribution ä la täche ardue que presentent
les construetions dans l'exiguite des vieilles villes. Une entreprise ban-
caire, aussi grande que rationnelle devait s'integrer, ä l'echelle, au cceur
de la cite historique de Schaffhouse. Le volume de la construction fut
morcele en de nombreuses unites tandis que le materiau et les coloris
devaient s'adapter ä la vieille ville sans devenir, pour autant une recons-
titution historique.
Venant du faubourg, le dient penetre dans le grand hall ä deux etages.
La disposition differenciee des guichets, separes les uns des autres par
des parloirs, encerclent le rez-de-chaussee. L'acces aux chambres for-
tes du sous-sol s'effectue par un ascenseur; quant ä la direction,
departement hypothecaire et credits, ils sont loges au premier etage. La

comptabilite et la correspondance se trouvent au second. Sous les toits
lambrisses du troisieme, il y a une cantine qui peut egalement servir de
salle de Conferences.

Le bätiment professionnel de Bassersdorf
Projet de Walter M. Förderer, Schaffhouse et Bäle
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Au terme d'un amenagement regional, la superflcie en question fut con-
sideree comme periphärie du centre sur lequel le proprietaire du terrain
et son architecte W. M. Förderer construisirent un immeuble locatif avec
magasins au rez-de-chaussee. L'utilisation du terrain se trouvant de
l'autre cöte de la rue est encore en suspens. Actuellement cet emplacement

restreint ne permet pas encore un second bätiment du genre de
l'immeuble locatif et le proprietaire n'est pas d'aecord d'en financer un.
Ceci est la raison pour laquelle l'architecte coneut un bätiment
professionnel qui se developpe lentement dans le cadre des volumes permis
en s'adaptant progressivement ä l'extension et ä l'importance du bourg.

Une construction sur socle dont les murs de pourtour renfermeront un
grand chantier sera bätie en premier. Le bätiment professionnel s'ele-
vera, provisoirement, ä l'interieur dudit pourtour. Entre celui-ci et la
construction centrale se forment des espaces libres qui pourront etre
recouverts si besoin en est. La vue de ce provisoire est cachee aux pas-
sants.

La Caisse d'epargne et de prets de la ville de Soleure
1966. Association d'architectes: Wirz+Sperisen, Soleure
Architecte-decorateur: Fritz Maurer, Zürich
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Le nouveau bätiment de la Caisse d'epargne de Soleure est situe ä

l'ouest du centre de la vieille ville. Deux maisons furent demolies afin
d'obtenir l'emplacement necessaire au bätiment bancaire de cinq etages.
II s'agit d'un squelette d'aeier ä Supports apparents dont les murs mi-
toyens sont en beton. Des plaques en calcaire soleurois, grossierement
taille, recouvrent la facade de la construction d'aeier. Au rez-de-chaussee

se trouve le hall des prineipaux guichets, soigneusement etudies

pour la convenance des Clients.

Le Credit suisse de Soleure
1966. Architecte: H. Sperisen SIA, Soleure
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Dans la vieille ville, entre deux rues situees ä des niveaux differents, il

fut possible de creer un espace sur l'emplacement de sept vieilles
maisons et diverses petites cours. Le nouvel amenagement comprend aussi
cinq differentes maisons. Le bätiment bancaire lui-meme est accessible
des deux rues; la difference de niveaux fut exploitee pour le raecorde-
ment des sous-sols. Au rez-de-chaussee se trouvent les pieces ä

guichets puis, au premier, le secretariat et au second une salle de
Conferences. Les etages suivants sont loues mais pourront etre integres et
servir ulterieurement ä la banque. Sur cet emplacement les fouilles ar-
cheologiques et la protection des murs romains compliquerent
considerablement les travaux. D'autre part, certains parties des construetions
furent reemployees dans l'edifice actuel.

Serie et module dans les nouveaux travaux de Richard Paul Lohse
739

par Eugen Gomringer

Au cours de ces dernieres annees les expositions des ceuvres de R. P.

Lohse (ne en 1902) se multiplierent aussi bien en Suisse qu'ä l'etranger.
Dans ces manifestations setrouve demontree la deduetion presque con-
certee de son travail qui se meut dans un cadre consciemment restreint
de l'art construetif. Ces moyens createurs, tot reconnus, sont parache-
ves depuis les annees quarante. Lohse voit aujourd'hui la flexibilite
infinie basee sur la Serie et le module lä oü naguere il voulait etablir, d'une
fois ä l'autre, des structures tectoniques. L'auteur analyse six compositions

de l'artiste lesquelles confirment combien toute ceuvre revet une
apparence dissemblable et prouve la multiplicite de ses methodes crea-
trices.

L'atelier des textiles du Bauhaus, 1919-1931

par Gunta Stadler-Stölzl

744

Gunta Stadler-Stölzl, femme tisserand, nee ä Munich en 1897, se fixa en
1931 ä Zürich. Elle rallia en automne 1919, donc des le debut, le Bauhaus,
ä Weimar, en qualite «d'apprentie» d'abord, ensuite comme «compa-
gnon», puisflgura parmi les «maitres» ä partir de 1927. Les memoires de
Gunta Stadler-Stölzl offrent un interet particulier du fait de sa participation

etroite aux debuts hesitants de Weimar, du röle decisif qu'elle joua
dans l'evolution des ateliers du textile jusqu'ä l'achevement et le trans-
fert ä Dessau (avril 1925). Apres avoir surtout executö des pieces uni-
ques, la recherche experimentale systematique concernant la fonction
des nouvelles matieres fut entreprise dans les ateliers de Dessau; ceci
gräce aux commandes passees par l'industrie et ainsi furent obtenu des
resultats probants dans ce nouveau domaine.
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